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This manual is designed to familiarize you with
the DermaWand® Pro, its functions, specifications,
operation, and routine care and maintenance.

We recommend that you read this entire manual,
especially the sections on Important Safeguards
and Contraindications, before operating
or performing any maintenance on the device.

Do not attempt to perform any procedure before
carefully reading all instructions. Always follow
product labeling and the recommendations in
this manual.

• Your DermaWand® Pro comes with a 30 day money back guarantee. If  
   you are not completely satisfied and wish to return your product   
   within the first 30 days of receiving it, please contact customer  
   service at (800) 390-9584 to obtain a Return Authorization between  
   10:00 am to 7:00 pm Eastern Standard Time (EST), Monday through  
   Friday.
• Your 30 day trial period begins upon receipt of your DermaWand® Pro   
   as confirmed by your tracking number associated with your shipment.
• Return requests must be authorized by a customer service
   representative in order to validate your Return Authorization and  
   issue a return label.
• Refunds for qualified returns will be issued within 30 days of receipt  
   of your DermaWand® Pro and will be applied to the original method 
   of payment used.
• Refer to your Packing Slip for additional Return Policy details.

You are allowed to perform only the servicing listed in this User Manual.
Brand Street Market, LLC is responsible for the effects on safety, 
reliability and performance of the equipment only if repairs are carried
out by Brand Street Market, LLC authorized personnel.

Manufacturer:
Brand Street Market, LLC
53 Old Turnpike Road
Oldwick, NJ 08858
Customer Support: (800) 390-9584

Introduzione
Questo manuale è progettato per consentirti 
di familiarizzare con DermaWand® Pro, le sue 
funzioni, le specifiche, il funzionamento e la 
manutenzione di routine.
Ti consigliamo di leggere l’intero manuale, 
in particolare le sezioni sulle salvaguardie 
importanti e le controindicazioni, prima di 
utilizzarlo o eseguire qualsiasi manutenzione 
sul dispositivo.
Non tentare di eseguire alcuna procedura prima 
di aver letto attentamente tutte le istruzioni. 
Segui sempre l’etichettatura del prodotto e le 
raccomandazioni contenute in questo manuale.

www.DermaWandPro.com
©2023 Brand Street Market, LLC.

DermaWand® is a registered trademark of Brand Street Market, LLC.
Printed in USA

Check out www.HowtoDermaWand.com for instructional videos and tips.

Or email us at service@brandstreetmarket.com with any questions
you have. We will send you helpful tips to ensure you are getting
maximum results from your DermaWand® Pro like millions of women
around the world.

Still Want to Return your DermaWand® Pro?
Contact our Customer Service team at service@brandstreetmarket.com
or (800) 390-9584 to obtain return instructions/authorization. 

We’d love to hear from our DermaWand® Pro fans!
If you love your DermaWand® Pro, share your story with us at 
DermaWand@brandstreetmarket.com and get special deals

on other great products, and get the latest buzz.

INSTCGGPEN5
Rev A00
0123513
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Importanti salvaguardie
Questo manuale utilizza parole e simboli di segnalazione per attirare la 
tua attenzione su situazioni pericolose o pericolose:
PERICOLO indica una situazione di pericolo imminente che, se non 
evitata, comporterà gravi danni.
ATTENZIONE indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata, potrebbe comportare gravi danni.
ATTENZIONE indica una situazione potenzialmente pericolosa che, 
se non evitata, può provocare lesioni lievi o moderate. La parola può 
anche essere usata per segnalare pratiche non sicure.
AVVISO viene utilizzato per richiamare l’attenzione su informazioni 
degne di nota
che devono essere seguiti durante l’installazione, l’uso o la 
manutenzione di questo dispositivo.
Quando si utilizzano prodotti elettrici, soprattutto quando sono presenti 
bambini, devono essere sempre seguite le precauzioni di sicurezza di 
base, tra cui le seguenti:

	· Scollegare sempre la spina Non 
prendere il DermaWand® Pro 
subito dopo aver utilizzato il 
dispositivo

	·
	· Non posizionare DermaWand® 

Pro vicino all’acqua, né farlo 
cadere in acqua o altro liquido.

	·
	· Questa apparecchiatura deve 

essere collegata solo a una 
rete di alimentazione con una 
messa a terra di protezione.

	· Non posizionare o riporre 
DermaWand® Pro dove possa cadere 
o essere tirato in una vasca o in un 
lavandino.

	·
	· Non utilizzare DermaWand® Pro 

durante il bagno.
	·
	· Non prendere un DermaWand® 

Pro caduto in acqua: Staccare 
immediatamente la spina

	·
	· Il DermaWand® Pro è un’unità sigillata. 

Non tentare di aprire l’involucro.
	·  

PERICOLO - Per ridurre il rischio di scosse elettriche:
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	· DermaWand® Pro non deve mai 
essere lasciato incustodito quando è 
collegato a una presa.

	· È necessaria una stretta 
supervisione quando DermaWand® 
Pro viene utilizzato vicino a bambini 
o invalidi.

	· Utilizzare DermaWand® Pro solo 
per l’uso previsto descritto in questo 
manuale. Non utilizzare accessori 
sconsigliati dal produttore.

	· Non è ammessa alcuna modifica di 
questo dispositivo.

	· Non utilizzare DermaWand® 
Pro vicino a liquidi o sostanze 
infiammabili.

	· Non utilizzare DermaWand® Pro 
se sei incinta, stai pianificando una 
gravidanza, se hai capillari rotti, 
ustioni o qualsiasi altra lesione o 
malattia della pelle.

	· Per evitare il rischio di 
strangolamento con il cavo di 
alimentazione, o per evitare di 
inalare, deglutire o soffocare 
con piccole parti che potrebbero 
staccarsi da un dispositivo 
danneggiato, tenere fuori dalla 
portata dei bambini.

	· Non tentare mai di fornire 
assistenza o fare manutenzione al 
DermaWand® Pro mentre è in uso.

	· Tenere il cavo di alimentazione 
lontano da superfici riscaldate.

	· Non utilizzare mai DermaWand® 
Pro durante il sonno o la 
sonnolenza.

	· Non far mai cadere o inserire alcun 
oggetto in nessuna apertura del 
DermaWand® Pro.

	· Non utilizzare DermaWand® Pro 
all’aperto o operare dove vengono 
utilizzati prodotti aerosol (spray) 
o dove viene somministrato 
ossigeno. Solo per uso interno.

	· Non utilizzare DermaWand® 
Pro sulle o vicino alle mucose 
(occhi, orecchie, naso, bocca). 
Non utilizzare DermaWand® 
Pro internamente o inserire il 
dispositivo in qualsiasi cavità o 
apertura del corpo.

	· Abbi cura di conservare 
DermaWand® Pro in un luogo 
sicuro. Tenere la lampadina 
coperta con il cappuccio protettivo 
quando non in uso. 

ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di 
ustioni, scosse elettriche, incendi o lesioni 
alle persone: 
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•	 Non utilizzare mai DermaWand® 
Pro se ha un cavo o una spina 
danneggiati, se non funziona 
correttamente, se è caduto o 
danneggiato o caduto in acqua. 
Esegui il reso di DermaWand® 
Pro a un centro di assistenza 
affinché venga controllato o 
riparato chiamando il servizio 
clienti.

•	 Asciugati completamente le mani 
prima di utilizzare DermaWand® 
Pro.

•	 Non tenere DermaWand® 
Pro sulla punta o vicino alla 
lampadina. Tieni la mano dietro la 
flangia (collare).

•	 Se noti un cambiamento nelle 
prestazioni del dispositivo, 
scollegalo immediatamente e 
interrompi l’uso.

•	 Collega il DermaWand® Pro 
solo a una presa correttamente 
messa a terra. La spina di tipo 
A è una spina polarizzata in cui 
una lama è più larga dell’altra. 
Come caratteristica di 
sicurezza, la spina si inserisce 
in una presa polarizzata solo 
in un modo. Se la spina non si 
inserisce completamente nella 
presa, invertila. Se ancora non 
entra, contatta un elettricista 
qualificato. Non tentare di 
vanificare questa funzione di 
sicurezza. 

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI 

Contraindications
ATTENZIONE - Non utilizzare questo dispositivo se 
si verifica una delle seguenti condizioni:

•	 Anamnesi positiva per atopia o pelle ipersensibile.
•	 Storia passata di allergia o sensibilità a cosmetici, articoli da toeletta, a farmaci solari e/o topici.
•	 Non usare su pelle infetta, bruciata o tagliata. Utilizzare DermaWand Pro solo su pelle sana, 

normale e integra.
•	 Non usare se hai meno di 18 anni. DermaWand® Pro è inteso solo per uso da parte di adulti.
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www.DermaWandPro.com
©2023 Brand Street Market, LLC.

DermaWand® is a registered trademark of Brand Street Market, LLC.
Printed in USA

Check out www.HowtoDermaWand.com for instructional videos and tips.

Or email us at service@brandstreetmarket.com with any questions
you have. We will send you helpful tips to ensure you are getting
maximum results from your DermaWand® Pro like millions of women
around the world.

Still Want to Return your DermaWand® Pro?
Contact our Customer Service team at service@brandstreetmarket.com
or (800) 390-9584 to obtain return instructions/authorization. 

We’d love to hear from our DermaWand® Pro fans!
If you love your DermaWand® Pro, share your story with us at 
DermaWand@brandstreetmarket.com and get special deals

on other great products, and get the latest buzz.

INSTCGGPEN5
Rev A00
0123513

DermaWand® Pro è un dispositivo cosmetico portatile a 
emissione elettrostatica. Il dispositivo è destinato all’uso 
domestico.

Durante il funzionamento, DermaWand® Pro applica impulsi 
elettrostatici continui sulla pelle finché il bulbo tocca la 
superficie cutanea. Il quadrante di tonificazione (manopola) 
sul retro del dispositivo controlla l’energia che viene 
applicata alla superficie della pelle.

Alcuni esercizi possono essere eseguiti con il dispositivo, 
dove il bulbo viene posizionato contro la pelle, strofinato 
sulla superficie della pelle in una particolare area e quindi 
tenuto per un breve periodo di tempo prima di sollevare il 
bulbo. 
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•	 La quantità di energia emessa alla lampadina è controllata da 
un quadrante tonificante sul retro del dispositivo. Il puntatore 
sulla manopola, combinato con la scala sul quadrante, fornisce 
un’indicazione del livello di potenza alla lampadina.

•	 Il livello di potenza più basso è indicato dal numero uno (1) sul 
quadrante. Il massimo livello di potenza è indicato dal numero dodici 
(12). I livelli di energia aumenteranno o diminuiranno senza problemi tra 
le impostazioni più basse e più alte.

•	 Per aumentare il livello di energia della lampadina, ruota il quadrante di 
tonificazione da sinistra a destra, verso il numero 12 sul quadrante.

•	 Per ridurre il livello di energia alla lampadina, ruota il quadrante di 
tonificazione da destra a sinistra, verso il numero 1 sul quadrante. 

Capire il Tuo

Il quadrante tonificante (manopola di controllo)

Punta di 
lampadina

Flangia

CUSTODIA

SPINA TIPO A

LAMPADINA (PUNTA 
TONIFICANTE)

FLANGIACAPPUCCIO DI SICUREZZA
RIMUOVERE IL TAPPO 
DI SICUREZZA PRIMA 
DELL’USO

IL PRODOTTO DEVE ESSERE TENUTO QUI

VISTA LATERALE VISTA ANTERIORE
CAVO DI ALIMENTAZIONE

QUADRANTE 
TONIFICANTE

Manopola di

puntamento

IMPOSTAZIONE 
PIÙ BASSA

IMPOSTAZIONE 
PIÙ ALTA

VISTA INDIETRO
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•	 Prima di iniziare, detergi il viso con un detergente viso e risciacqua 
con acqua tiepida.

•	 Tampona completamente il viso dopo la detersione e il risciacquo.
•	 Dopo aver pulito la pelle, applica una crema idratante sui polpastrelli 

puliti e applicare delicatamente su tutto il viso.
•	 Presta particolare attenzione alla delicata zona occhi utilizzando una 
crema occhi di qualità prima di utilizzare DermaWand® Pro in questa 
zona.

•	 Assicurati di asciugare le mani prima di utilizzare il dispositivo.

Quando usi DermaWand® Pro l’esperienza ti avvolgerà.

TOUCH/FEEL - Utilizzando DermaWand® Pro, sperimenterai una 
sensazione di formicolio che aumenterà man mano che alzerai il 
quadrante di tonificazione. Segui attentamente le istruzioni riportate in 
questa guida per aumentare l’intensità in modo sicuro.
SUONO - Durante l’utilizzo di DermaWand® Pro, sentirai un suono a 
basso ronzio, come un rumore bianco.
VISTA - Quando si utilizza DermaWand® Pro, la punta si illuminerà mentre 
la tecnologia funziona!
I RISULTATI variano da persona a persona, a seconda dell’età, di quanto 
tempo lo usi e con quale frequenza; tuttavia, se sei paziente, puoi vedere i 
risultati in appena una settimana! E con l’uso continuato, rimarrai stupito.

Potrai anche sperimentare qualche rossore cutaneo molto lieve, e ciò 
è normale. È molto IMPORTANTE applicare una buona crema topica 
PRIMA di utilizzare DermaWand® Pro. Se si verifica un rossore moderato, 
interrompi l’uso di DermaWand® Pro per un paio di giorni fino a quando 
il rossore non scompare. Ricomincia con un’impostazione più bassa, 
assicurandoti di applicare una buona crema idratante prima e dopo il 
trattamento. Presta attenzione inoltre all’uso di alte concentrazioni di AHA, 
acido glicolico o altri prodotti abrasivi. Nota: Se si verificano arrossamenti 
o gonfiori eccessivi, interrompere l’uso. 

Preparare la pelle per il trattamento

Preparati a coinvolgere i tuoi sensi!

Punta di 
lampadina

Flangia
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After using your DermaWand® Pro be sure to replace the cap 
over the bulb and store your device in  a safe, dry location.

Prima di usare il tuo DermaWand® Pro

Per iniziare
Si consiglia di utilizzare DermaWand® Pro in due fasi.

La FASE 1 è la Pulizia di 3 Minuti. Questa fase prevede controlli generali 
su tutto il viso e si consiglia di completarla almeno due volte al giorno.

La FASE 2 sono le routine di esercizio facciale. Queste routine di 
esercizio sono mirate a specifiche aree del viso. Consigliamo questi 
esercizi a tutti gli utenti di DermaWand® Pro.

Visita www.HowToDermaWand.com per video didattici. 

•	 PRIMA di collegare il DermaWand® Pro, RIMUOVI il cappuccio protettivo 
dalla punta e ispeziona la lampadina di vetro per verificare la presenza 
eventuali crepe o danni.

•	 Ruota la il quadrante di tonificazione sull’impostazione di controllo della 
potenza più bassa. Ti consigliamo di iniziare con l’impostazione più bassa 
per i primi giorni fino a quando non ti abitui alla sensazione. Se è la prima 
volta che usi il dispositivo, provalo sul dorso della mano per abituarti alla 
sensazione.

•	 Collega il DermaWand® Pro in una presa di corrente appropriata e lascia 
riscaldare il dispositivo per un minuto prima di usarlo. Potresti notare un 
bagliore arancione nella lampadina.

•	 Assicurati di tenere il dispositivo 
appoggiando le dita sulle impugnature, 
assicurandoti che i polpastrelli non 
si aggrappino o tocchino davanti alla 
flangia.

•	 Dopo il trattamento DermaWand® Pro, 
STACCA il dispositivo PRIMA di rimettere il 
cappuccio per la conservazione.
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FASE 1: Trattamento di Pulizia di 3 Minuti
Segui questi passaggi due volte al giorno (mattina e sera). 

FASE 1: Quando utilizzi DermaWand® Pro per la prima volta, ruota la 
manopola sull’impostazione 1. Assicurati di rimuovere prima il tappo 
della lampadina. Provalo prima sul dorso della mano per provare la 
sensazione di formicolio al livello di intensità scelto. Se DermaWand® 
Pro non è stato utilizzato in precedenza o se DermaWand® Pro non è 
stato utilizzato per diversi giorni, potrebbe essere necessario fino a 1 
minuto prima che la lampadina si illumini.
FASE 2: QUELLA SENSAZIONE UNICA! Posiziona la lampadina 
direttamente sulla pelle del viso (ricordati di rimuovere il cappuccio) 
per provare la sensazione DermaWand® Pro. Lavora sempre 
sull’impostazione più bassa per i primi giorni fino a quando non ti abitui 
alla sensazione. Quando non senti più la stessa intensità (una leggera 
sensazione di formicolio) degli stimoli, questo è il segnale che la tua 
pelle è pronta per il livello successivo. Continua ad aumentare l’intensità 
sul quadrante un po’ alla volta fino a raggiungere la tua zona di massimo 
comfort. DermaWand® Pro è efficace anche alle impostazioni più basse 
e il comfort dipende dalla sensibilità della pelle.
FASE 3: Ora inizia a strofinare DermaWand® Pro su tutto il viso e il collo 
con una leggera pressione in un movimento lineare o circolare per tre 
minuti. Assicurati di muovere DermaWand® Pro continuamente intorno 
al viso.
FASE 4: Dopo aver terminato queste fasi generali, ora inizia ad eseguire 
alcuni o tutti gli esercizi facciali mostrati in questa guida. Più esercizi 
esegui ogni giorno, più velocemente vedrai la nuova te.

Se si verifica un rossore sulla pelle, interrompi l’uso di DermaWand® 
Pro per un paio di giorni fino a quando il rossore non è scomparso. 
Ricomincia con un’impostazione più bassa e assicurati di applicare 
una crema idratante prima di utilizzare il dispositivo. Applica un 
‘idratante o creme viso dopo aver finito di utilizzare il DermaWand® 
Pro.

ATTENZIONE - Se si verificano arrossamenti o gonfiori eccessivi, 
interrompi immediatamente l’uso. 
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FASE 2: Routine di esercizi faccialI

3

MENTO & MANDIBOLA: (FIGURA 1)  Applica una 
crema idratante sulla zona del mento. Ora inizia 
nel mezzo, proprio sotto il mento, e sposta la 
bacchetta verso l’esterno lungo la mascella fino 
al lobo dell’orecchio in piccoli movimenti circolari 
ravvicinati delle dimensioni di circa un quarto. Fallo 
per 30-45 secondi su ogni lato. Inoltre, puoi trattare 
questa zona con un secondo esercizio che inizia al 
centro del mento e scivola fino al fondo dell’orecchio 
tenendo per 3 secondi, ripetendo poi 2-3 volte su 
ciascun lato.

AREA CONTORNO BOCCA: (FIGURA 2)  
Applica una crema idratante e poi da un lato inizia 
al centro inferiore del mento e sposta la bacchetta 
verso l’alto a destra sopra l’angolo del labbro in un 
movimento a zig-zag. Ripeti questo esercizio per 30 
secondi e poi fai l’altro lato per 30 secondi.

PIEGHE NASOLABIALI: (FIGURA 2) Applica una crema 
idratante, quindi eseguire un movimento a zig-zag 
con la bacchetta, partendo dal basso e seguendo il 
profilo della piega verso l’alto. Fai questo esercizio 
per 0-40 secondi su un lato del viso e poi ripeti 
sull’altro lato.

Esegui i seguenti esercizi due volte al giorno per ottenere i massimi 
risultati. 
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IMPORTANTE

33

GUANCE: (FIGURA 3)  Applica una crema idratante e 
con un movimento circolare, sposta la bacchetta 
dall’angolo del naso fino all’angolo della parte 
anteriore dell’orecchio. Eseguire questo esercizio 
per 30 secondi, quindi ripeti sull’altro lato del viso.

AREA SOTTO AGLI OCCHI: (FIGURA 4)  Applica una 
buona crema contorno occhi prima di questo 
esercizio. Spostare la bacchetta dall’angolo interno 
dell’occhio e con un solo movimento scivolare 
verso l’angolo esterno dell’occhio mantenendo la 
bacchetta sulla zona ossea. Fai questo esercizio 
per 30-40 secondi, e poi ripeti sull’altro occhio. NON 
UTILIZZARE IL QUADRANTE DI TONIFICAZIONE 
AD UN LIVELLO SUPERIORE A 3 PER QUESTO 
ESERCIZIO.

ANGOLO ESTERNO: (FIGURA 5) 

Applica una buona crema contorno occhi prima di 
questo esercizio. Esegui dei movimenti circolari su 
quest’area. Fallo per 30-45 secondi su ogni lato. 

Applica sempre una buona crema o lozione sulla pelle prima di 
utilizzare DermaWand” Pro. Per la zona generale del viso e della 
fronte utilizzare una crema idratante, e per la zona degli occhi, tra 
cui “zampe di gallina”, utilizza una crema per gli occhi.
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6666

ZONA SOPRACCIGLIA: (FIGURA 6)  Applica una 
crema idratante quindi passa dal bordo interno 
del sopracciglio e fai scivolare lentamente la 
bacchetta fino all’attaccatura dei capelli e mantieni 
per tre secondi. Ripeti questo movimento dal 
bordo centrale del sopracciglio all’attaccatura dei 
capelli e quindi dal bordo esterno del sopracciglio 
all’attaccatura dei capelli. Ripeti questo triplo 
esercizio 5-6 volte su ogni occhio. Potresti notare 
un leggero rossore le prime volte che esegui 
questo esercizio.

FRONTE: (FIGURA 7)  Applica una crema idratante e 
applica una pressione moderata con DermaWand® 
Pro, tirando la pelle della fronte verso l’attaccatura 
dei capelli con un leggero movimento a zig-zag. 
Una volta arrivati all’attaccatura dei capelli, tieni 
la bacchetta sulla pelle mantenendo la pelle tesa 
per 15 secondi. Fai questo esercizio tre volte su 
ciascun lato del viso iniziando dal bordo interno del 
sopracciglio, quindi dal centro del sopracciglio e 
infine dal bordo esterno del sopracciglio.

TRA LE SOPRACCIGLIA (FIGURA 8)  Applica una 
crema idratante e utilizza la bacchetta per eseguire 
il movimento a zig-zag dal basso verso l’alto. 
Ripeti questo esercizio per 45 secondi. 
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It is recommended that you use your DermaWand® Pro in two phases.

PHASE 1
across your entire face and is recommended to be completed twice 
daily as a minimum.

PHASE 2 are the Facial Exercise Routines. These exercise routines are 

to all users of DermaWand® Pro.

Visit www.HowToDermaWand.com for instructional videos.
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PHASE 1
across your entire face and is recommended to be completed twice 
daily as a minimum.

PHASE 2 are the Facial Exercise Routines. These exercise routines are 

to all users of DermaWand® Pro.

Visit www.HowToDermaWand.com for instructional videos.

LABBRA: (FIGURA 9)  Applica una crema idratante per le 
labbra. A un’impostazione più bassa a causa delle 
labbra che sono una zona più sensibile, applica 
delicatamente il DermaWand® Pro direttamente 
sulle labbra e strofina la zona con un movimento tipo 
quello di applicazione del rossetto. Continua per 60 
secondi.

CONTORNO LABBRA: (FIGURA 10) Applica una crema 
idratante sulla zona e partendo dal bordo superiore 
del labbro, con un movimento verso l’alto, fai 
scivolare DermaWand® Pro fino al fondo della narice, 
ripetendo 2-3 volte su ogni linea verticale.

PALPEBRE: (FIGURA 11) Applica una crema idratante o 
una crema contorno occhi, su una posizione bassa, 
usando l’osso orbitale come guida, applica una 
leggera pressione sollevando mentre lo fai scivolare 
verso la fronte quindi mantieni per cinque secondi. 
Ripetere su tutta la fronte e ripeti sull’altro occhio.

IL SECONDO PASSAGGIO: (FIGURA 11)  Una volta 
completati gli esercizi mirati, fai una seconda passata 
della durata massima di 4 minuti, concentrandoti 
sulle aree problematiche.

Dopo aver utilizzato DermaWand® Pro, assicurati di sostituire il 
cappuccio sopra la lampadina e conservare il dispositivo in un 

luogo sicuro e asciutto. 
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Dopo l’utilizzo di DermaWand® Pro

Guida alla Risoluzione dei Problemi

	· Scollega il dispositivo e ruota la manopola di controllo dell’alimentazione 
sull’impostazione più bassa.

	· Posiziona il cappuccio protettivo sopra la lampadina e riponi DermaWand® Pro nella 
borsa di stoccaggio.

	· Avvolgi il cavo di alimentazione in un fascio allentato quando non in uso. Per evitare 
di danneggiare o sfilacciare il cavo di alimentazione, non avvolgere saldamente il 
cavo di alimentazione o avvolgerlo attorno al DermaWand® Pro.

	· Tieni la lampadina di vetro del DermaWand® Pro coperta con il cappuccio protettivo 
quando non in uso. La lampadina può danneggiarsi o rompersi se la punta 
DermaWand® Pro colpisce con forza una superficie dura, ad esempio se cade 
su un pavimento di piastrelle. Se la lampadina si rompe il DermaWand® Pro non 
funzionerà più. Questa è una caratteristica di sicurezza di isolamento protettivo.

	· Se si lascia cadere DermaWand® Pro e il dispositivo cessa di funzionare 
correttamente, scollegare il dispositivo e non utilizzarlo. Programma il reso del 
DermaWand® Pro a un centro di assistenza per un controllo e la riparazione 
chiamando il Servizio clienti.

Se DermaWand® Pro non riesce a caricarsi, scollega il dispositivo ed 
esegui i seguenti test:

1.	Controlla la presa elettrica e il circuito elettrico per assicurarti che il 
circuito sia attivo e che la presa funzioni correttamente.

2.	Rimuovi il cappuccio protettivo per scoprire la lampadina DermaWand® 
Pro.

3.	Collega il dispositivo e assicurati che la spina sia collegata saldamente 
alla presa.

4.	Attendi un minuto o due affinché il dispositivo si riscaldi.
5.	Ruota la manopola di controllo dell’alimentazione sull’impostazione 

più bassa. Posiziona la punta delle dita sulla lampadina e cerca il 
caratteristico bagliore arancione e / o flusso statico. Se DermaWand® 
Pro non funziona, scollega nuovamente il dispositivo e chiama il Servizio 
Clienti. 
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	· Per pulire la superficie della lampadina 
di vetro, utilizzare un panno asciutto 
pulito e morbido per rimuovere 
l’accumulo di qualsiasi materiale dalla 
superficie della lampadina di vetro. La 
lampadina può essere pulita in questo 
modo tutte le volte che necessario o 
desiderato. Utilizza un panno asciutto 
pulito e morbido per pulire qualsiasi 
polvere o lanugine dalla superficie del 
DermaWand® Pro. La superficie può 
essere pulita in questo modo tutte le 
volte che lo si desidera.

	· È possibile utilizzare salviette con 
alcool isopropilico (strofinamento) al 
70% per disinfettare la superficie del 
bulbo di vetro tutte le volte che lo si 
desidera.

	· In alternativa, puoi inumidire un 
panno morbido pulito con alcool 
isopropilico e utilizzarlo per 
disinfettare la lampadina di vetro. 

	· DermaWand® Pro non è destinato a 
essere condiviso o utilizzato da più 
utenti.

Pulizia, manutenzione e stoccaggio 

MANUTENZIONE & STOCCAGGIO

PULIZIA DISINFEZIONE

PERICOLO - Scollega sempre i l DermaWand9 Pro prima 
di pulire o disinfettare i l dispositivo. Non posizionare 
DermaWand® Pro vicino all ’acqua, né gettarlo in acqua o 
altro l iquido.

Nel DermaWand® Pro non ci sono parti manutenzionabili dall’utente.
Non è richiesta alcuna calibrazione del dispositivo. Per curare il dispositivo:

	· Mantieni la superficie esterna del dispositivo pulita, asciutta e priva di oli o grassi 
che potrebbero causare la perdita di aderenza del dispositivo.

	· Pulisci la lampadina in vetro da eventuali lozioni, grassi, oli o altri contaminanti.
	· Controlla periodicamente il dispositivo, in particolare la lampadina di vetro, 
perché non ci siano eventuali crepe o danni.

	· Copri la lampadina di vetro con il cappuccio protettivo quando non in uso.
	· Conserva il dispositivo con attenzione quando non in uso. Avvolgi il cavo 

di alimentazione in una bobina allentata quando non in uso. Per evitare di 
danneggiare o sfilacciare il cavo di alimentazione, non avvolgere saldamente il 
cavo di alimentazione o avvolgerlo attorno al DermaWand® Pro. 
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RICICLO

Simboli e definizioni 

Hazardous
Situations

Non smaltire questo prodotto nei rifiuti urbani o come rifiuti 
domestici. Questo prodotto è destinato alla raccolta differenziata 
dei dispositivi elettronici in un punto di raccolta appropriato. Lo 
smaltimento di questo dispositivo deve essere conforme alle 
normative locali o alle linee guida governative relative al riciclaggio 
dell’elettronica. Per ulteriori informazioni, contatta il rivenditore o le 
autorità locali preposte alla gestione dei rifiuti, oppure verificare le 
normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.

Simbolo Spiegazione

Hazardous
Situations

Consultare le istruzioni per l’uso

Hazardous
Situations

Attenzione-Elettricità Questo 
simbolo è un segnale per avvis-
are della potenziale presenza 
di tensioni pericolose contenute 
all’interno dell’involucro quando 
il dispositivo è collegato alla 
rete elettrica.

Hazardous
Situations

Tenere asciutto

Hazardous
Situations

Apparecchiature di classe II
Doppio isolamento

Hazardous
Situations

Parte applicata di tipo BF (ali-
mentata internamente, terreno 
galleggiante. Può essere mes-
so in contatto con l’utente.)

Hazardous
Situations

Lo smaltimento di questo dis-
positivo deve essere conforme 
alle normative locali o alle linee 
guida governative relative al 
riciclaggio dell’elettronica

Termine Spiegazione 

Parte applicata La parte del dispositivo che entra in contatto con 
l’Utente, indicata sui diagrammi come lampadina o 
punta

Lampadina La lampada di vetro all’estremità anteriore del dispositi-
vo. Questa è la parte applicata	  

Collare Il bordo protettivo sporgente dal corpo macchina
Dispositivo Il DermaWand Pro
Involucro Il corpo o l’involucro del dispositivo
Flangia Il bordo protettivo sporgente dal corpo macchina
Situazioni di 
pericolo

Circostanza in cui le persone, i beni o l’ambiente sono 
esposti a uno o più pericoli

Danno Lesioni fisiche e/o danni alla salute o alle cose
Frequenza 
di rete

La frequenza nominale della corrente alternata (CA) 
della rete.

Spina di rete Dispositivo che consente di collegare apparecchiature 
azionate elettricamente alla corrente alternata primaria 
in un edificio

Tensione di rete Tensione nominale di alimentazione della rete elettrica 
(rete elettrica) disponibile presso una presa elettrica 

Operatore La persona che manipola e gestisce il dispositivo
Paziente La persona a cui viene applicato o utilizzato il dispositi-

vo. Il Paziente può anche essere l’Operatore o l’Utente  
Punta La lampada di vetro all'estremità anteriore del dispositi-

vo. Questa è la parte applicata
Utente La persona che manipola e gestisce il dispositivo 
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SPECIFICHE TECNICHE

Condizioni operative

Condizioni di stoccaggio e trasporto

Peso: 179 g
Dimensioni fisiche: 170mm x 145mm x 46mm (6,7 x 5,7 x 1,8 pollici) 
Tensione di rete: 100-120 VAC
Potenza principale: 3 VA

Temperatura: da -5°C a 35°C 

Temperatura: da -25°C (-13°F) a 70°C (158°F) 

Umidità: 0 a 93% RH, senza condensa 

Pressione atmosferica: 500 - 1060hPa

Umidità: 0 a 93% RH, senza condensa 

Pressione atmosferica: 500 - 1060hPa 

Altitudine: Fino a 5000m

Il DermaWand® Pro è conforme alle sue specifiche quando viene 
utilizzato nel normale uso interno nelle seguenti condizioni operative 
ambientali:

Il DermaWand® Pro deve rimanere operativo in Uso Normale entro le sue 
specifiche dopo il trasporto o lo stoccaggio (dopo essere stato rimosso 
dall’imballaggio protettivo e successivamente tra un utilizzo e l’altro) nel 
seguente intervallo di temperatura ambientale:
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Conformità alla normativa elettromagnetica

Modello 
DermaWand® Pro 

Durata utile
La durata prevista del DermaWand® Pro 
è di almeno cinque (5) anni di utilizzo 
normale e soggetta alle tipiche condizioni 
interne descritte in questo manuale.

Conformità elettromagnetica 
Questo dispositivo è stato testato e 
conforme ai seguenti standard EMC: IEC 

60601-1-2, Ed. 4

Conformità alla sicurezza 
elettrica 
Questo dispositivo è stato testato 

e conforme alle seguenti norme di 

sicurezza: IEC 60601-1 Ed. 3.1 

Produttore 
Brand Street Market, LLC  
53 Old Turnpike Road 
Oldwick, NJ 08858  
908-800-0470

Rappresentante UE
ICTV Brands UK, Limited 

Landmark House  
Station Road  
Cheadle Hulme  
Cheshire, SK8 7BS  
Telefono:  0044 (0) 161 486 5085 
service@brandstreetmarket.com 

DermaWand® è un marchio 

registrato di Brand Street Market, 

LLC 

Il funzionamento è subordinato a due condizioni: (1) Questo dispositivo non 
può causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve accettare 
qualsiasi interferenza che possa causare qualsiasi operazione indesiderata. 
Questa apparecchiatura è stata testata e trovata conforme ai limiti per IEC 
60601-1-2, Ed. 4. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione 
ragionevole contro le interferenze dannose in un impianto residenziale. 



21

Immunità elettromagnetica
DermaWand® Pro è destinato all’uso nell’ambiente elettromagnetico 
specificato di seguito. Il cliente o l’utente di DermaWand® Pro deve 
assicurarsi che venga utilizzato in tale ambiente.

Prova di immunità IEC 60601-1-2 
Livello di prova Conformità Guida all’ambiente 

elettromagnetico

Scariche elettrostatiche 
(ESD)
IEC 61000-4-2

±2kV, ±4kV, ±8kV, ±15±

Scarico aria
±8kV Contatto Scarico

±2kV, ±4kV, ±8kV, ±15±

Scarico aria
±8kV Contatto Scarico

I pavimenti dovreb-
bero essere in legno, 
cemento o piastrelle di 
ceramica, se i pavimenti 
sono ricoperti di mate-
riale sintetico, l’umidità 
relativa dovrebbe essere 
almeno del 30%

Transitorio/scoppio veloce 
elettrico 
IEC 61000-4-4

±2kV per linee di alimentazione

Porte di I/O ±1 kV

±2kV per linee di alimen-
tazione AC

N/A
La qualità dell’alimen-
tazione di rete dovrebbe 
essere quella di un 
tipico ambiente com-
merciale o ospedaliero, 
clinico.

Surge Immunità 
IEC 61000-4-5

±0,5 kV, ±1 kV Linea a terra

±0,5 kV, ±1 kV Da linea a linea

N/A

±0,5 kV, ±1 kV Da linea 
a linea

Differenze di tensione, 
brevi interruzioni e variazi-
oni di tensione sulle linee 
di ingresso dell’alimenta-
tore IEC 61000-4-11

•	 0% UT, 0,5 ciclo
•	 0% UT ,1 ciclo
•	 70% UT; 30 cicli
•	 0% UT; 300 cicli

•	 0% UT, 0,5 ciclo
•	 0% UT ,1 ciclo
•	 70% UT; 30 cicli
•	 0% UT; 300 cicli

La qualità dell’alimen-
tazione di rete dovrebbe 
essere quella di un 
tipico ambiente com-
merciale o ospedaliero, 
clinico. Non utilizzare 
DermaWand® Pro 
durante le interruzioni 
della rete elettrica.

Frequenza di potenza 
(50/60Hz) campo 
magnetico
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m I campi magnetici di 
frequenza di potenza 
dovrebbero essere ai 
livelli caratteristici di una 
posizione tipica in un 
tipico ambiente com-
merciale o ospedaliero, 
clinico.

NOTA – UT è la tensione di rete A.C. prima dell’applicazione del livello di prova.
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Politica di reso & procedure

Servizio clienti

Modello:
DermaWand® Pro

Costruttore:
Brand Street Market, LLC 
53 Old Turnpike Road 
Oldwick, NJ 08858 
Servizio Clienti: (800) 390-9584

•	Il tuo DermaWand® Pro viene fornito con una garanzia di rimborso di 30 
giorni. Se non sei completamente soddisfatto e desideri restituire il tuo 
prodotto entro i primi 30 giorni dal ricevimento, contatta il servizio clienti 
al numero (800) 390-9584 per ottenere un’autorizzazione al reso tra le 
10:00 e le 19:00 Eastern Standard Time (EST), dal lunedì al venerdì.

•	Il periodo di prova di 30 giorni inizia al ricevimento del DermaWand® Pro 
come confermato dal numero di tracking associato alla spedizione.

•	Le richieste di reso devono essere autorizzate da un rappresentante del 
servizio clienti al fine di convalidare l’autorizzazione al reso ed emettere 
un’etichetta di reso.

•	I rimborsi per i resi qualificati saranno emessi entro 30 giorni dal 
ricevimento del tuo DermaWand® Pro e saranno applicati al metodo di 
pagamento originale utilizzato.

•	Fare riferimento alla polizza di imballaggio per ulteriori dettagli sulla 
politica di reso.

È consentito eseguire solo la manutenzione elencata nel presente 
manuale utente. Brand Street Market, LLC è responsabile per gli effetti 
sulla sicurezza, l’affidabilità e le prestazioni delle apparecchiature solo se 
le riparazioni vengono effettuate da personale autorizzato Brand Street 
Market, LLC.
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Limited Warranty

Garanzia

Lampadina rotta?

Questa garanzia limitata copre il prodotto DermaWand® Pro. La garanzia prevede la riparazione o la sostituzione 
gratuita del dispositivo o dei suoi componenti entro il periodo di garanzia. La presente Garanzia Limitata è regolata 
dalle leggi dello Stato del New Jersey, indipendentemente da eventuali conflitti di disposizioni di legge; eventuali 
controversie ai sensi della presente garanzia saranno giudicate con i tribunali statali situati nel paese in cui si trova 
il produttore. Il periodo di garanzia è valido per un (1) anno, [due (2) anni nell’Unione Europea. In determinate 
circostanze, negli Stati Uniti potrebbe essere disponibile una garanzia estesa.] Quando si effettua una richiesta di 
garanzia, è necessario fornire le seguenti informazioni: numero di serie del prodotto, data di acquisto, nome del 
garante, indirizzo e numero di telefono, insieme alla ricevuta di vendita originale o alla fattura. Qualsiasi alterazione 
o modifica dei documenti di acquisto, inclusa la ricevuta di vendita o la fattura, o la mancata presentazione dei 
documenti di acquisto al momento della richiesta di garanzia, invaliderà la presente garanzia. Questa garanzia non 
copre danni o deterioramenti:
1. Incorso o segnalato più di un (1) anno, o [due (2) anni nell’Unione Europea o più quando una garanzia estesa 
viene acquistata da clienti negli Stati Uniti] dopo la data di acquisto.
2. Incorso a causa di un uso improprio del dispositivo.
3. Dovuto alla modifica o riparazione del dispositivo da parte di una terza parte non autorizzata.
4. A causa di danni o difetti verificatisi durante il trasporto o manipolazione impropria che non sono stati segnalati al 
momento del ricevimento del prodotto.
5. A causa dell’umidità o di qualsiasi liquido o corpo estraneo posto all’interno del dispositivo.
6. A causa dell’uso di accessori o attacchi non approvati con il dispositivo.
7. A causa dell’uso in contraddizione con le procedure indicate nel manuale utente del dispositivo.
8. Causa di Fatti di Dio, eventi naturali (inondazioni, incendi, fulmini, ecc.), forza maggiore o danni accidentali o 
intenzionali.
9. A causa del fatto che il dispositivo è sottoposto ad ambienti ad alta polvere o umidità o temperature eccessive.

LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA DECLINA ED ESCLUDE SPECIFICAMENTE TUTTE LE ALTRE 
GARANZIE, SIA ESPRESSE CHE IMPLICITE NELLA LEGGE, INCLUSE LE GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ 
E DI IDONEITÀ PER UNO SCOPO PARTICOLARE. IL PRODUTTORE NON SARÀ RESPONSABILE DI 
EVENTUALI DANNI INCIDENTALI O CONSEQUENZIALI DERIVANTI DALL’USO DI QUESTO DISPOSITIVO. LA 
PRESENTE GARANZIA NON SI ESTENDE AGLI ACQUISTI EFFETTUATI PRESSO SOGGETTI DIVERSI DAI 
RIVENDITORI AUTORIZZATI DEL DISPOSITIVO DERMAWAND® PRO.

La garanzia di un (1) anno dalla data di acquisto copre il materiale e la 
lavorazione di DermaWand® Pro. Per un’unità rotta (escluse le lampadine 
rotte) e per ricevere il servizio di riparazione in garanzia, contattare: service@
brandstreetmarket.com

La lampadina in vetro non è coperta dalla garanzia del prodotto DermaWand® 
Pro. Sostituire sempre il tappo di sicurezza sopra la lampadina quando non 
in uso. Fare attenzione a non far cadere DermaWand® Pro durante l’uso 
poiché la lampadina potrebbe rompersi. In caso di lampadina rotta contattare 
il Servizio Clienti al numero (800) 390-9584 per ricevere assistenza. Fare 
riferimento alla sezione Politica sui resi e procedure di questo manuale per 
maggiori dettagli. 
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BEAUTY GUIDE

www.DermaWandPro.com
©2023 Brand Street Market, LLC.

DermaWand® is a registered trademark of Brand Street Market, LLC.
Printed in USA

Check out www.HowtoDermaWand.com for instructional videos and tips.

Or email us at service@brandstreetmarket.com with any questions
you have. We will send you helpful tips to ensure you are getting
maximum results from your DermaWand® Pro like millions of women
around the world.

Still Want to Return your DermaWand® Pro?
Contact our Customer Service team at service@brandstreetmarket.com
or (800) 390-9584 to obtain return instructions/authorization. 

We’d love to hear from our DermaWand® Pro fans!
If you love your DermaWand® Pro, share your story with us at 
DermaWand@brandstreetmarket.com and get special deals

on other great products, and get the latest buzz.
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Visita il sito www.HowtoDermaWand.com per vedere dei video e suggerimenti 
didattici.
Oppure inviaci un’e-mail a service@brandstreetmarket.com per qualsiasi 
domanda. Ti invieremo consigli utili per assicurarti di ottenere i massimi 
risultati dalla tua DermaWand® Pro come milioni di donne in tutto il mondo.
Vuoi ancora restituire il tuo DermaWand® Pro?
Contatta il nostro Servizio Clienti all’indirizzo service@brandstreetmarket.com 
o al numero (800) 390-9584 per ottenere istruzioni/autorizzazione al reso.

Se ami il tuo DermaWand® Pro, condividi la tua storia con noi 
all’indirizzo DermaWand@brandstreetmarket.com e ottieni 
offerte speciali su altri fantastici prodotti e ricevi le ultime 

novità. 

www.DermaWandPro.com
©2023 Brand Street Market, LLC. 

DermaWand® è un marchio registrato di Brand Street Market, LLC. 
Stampato in USA

Domande? Preoccupazioni?

Ci piacerebbe sentire i nostri fan DermaWand® Pro!fans! 

INSTCGGPEN5
Rev A00
0123513

DISCLAIMER: DermaWand® non ha alcuna pretesa di 
diagnosticare, mitigare, trattare o correggere specifici 

disturbi o malattie della pelle. DermaWand® è solo per uso 
rilassante o cosmetico.

DermaWand® Pro è stato testato 
secondo i seguenti standard: 
SICUREZZA:
IEC 60601-1 Edition 3.1
ANSI/AAMI ES 60601-1
IEC 60601-11:2015
EMC:
IEC 60601-1-2 Edition 4

Apparecchio di 
classe II 

MADE IN CHINA

BEAUTY GUIDE
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